
НАСОКИ (ЕС) 2024/2616 НА ЕВРОПЕЙСКАТА ЦЕНТРАЛНА БАНКА 

от 30 юли 2024 година

за изменение на Насоки (ЕС) 2022/912 относно Трансевропейската автоматизирана система за 
брутен сетълмент на експресни преводи в реално време от ново поколение (TARGET) (ЕЦБ/2022/8) 

(ЕЦБ/2024/20) 

УПРАВИТЕЛНИЯТ СЪВЕТ НА EВРОПЕЙСКАТА ЦЕНТРАЛНА БАНКА,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 127, параграф 2, първо и 
четвърто тире от него,

като взе предвид Устава на Европейската система на централните банки и на Европейската централна банка, и по-специално 
член 3.1 и членове 17, 18 и 22 от него,

като има предвид, че:

(1) Управителният съвет направи преглед на олихвяването на депозитите, държани в националните централни банки на 
държавите членки, чиято парична единица е еврото (наричани по-долу „НЦБ“), и в Европейската централна банка 
(ЕЦБ), които не са свързани с осъществяването на паричната политика („депозити, които не са свързани с паричната 
политика“). Целта на прегледа беше да се избегне потенциалното взаимодействие на тези депозити с единната 
парична политика, като същевременно се гарантират спазването на принципа на отворена пазарна икономика и 
последователността в третирането на подобни депозити в рамките на Евросистемата.

(2) След прегледа, с цел подобряване на прозрачността и непротиворечивостта, на 16 април 2024 г. Управителният съвет 
прие Решение (ЕС) 2024/1209 на Европейската централна банка (ЕЦБ/2024/11) (1) като единен правен акт, съдържащ 
разпоредби относно олихвяването на депозити, които не са свързани с паричната политика.

(3) Следователно някои разпоредби относно олихвяването, съдържащи се в Насоки (ЕС) 2022/912 на Европейската 
централна банка (ЕЦБ/2022/8) (2), следва да бъдат заменени с препратки към съответните разпоредби на Решение 
(ЕС) 2024/1209 (ЕЦБ/2024/11).

(4) Необходимо е също така Насоки (ЕС) 2022/912 (ЕЦБ/2022/8) да се актуализират, да се изяснят някои други аспекти 
в тях и да се направят редакторски корекции.

(5) Като се има предвид, че Решение (ЕС) 2024/1209 (ЕЦБ/2024/11) ще се прилага от 1 декември 2024 г., разпоредбите 
на настоящите насоки следва да се прилагат от същата дата, за да се гарантира правната сигурност.

(6) Поради това Насоки (ЕС) 2022/912 (ЕЦБ/2022/8) следва да бъдат съответно изменени,

ПРИЕ НАСТОЯЩИТЕ НАСОКИ:

Член 1

Изменения

Насоки (ЕС) 2022/912 (ЕЦБ/2022/8) се изменят, както следва:

1) В член 9 параграф 8 се заменя със следното:

„8. ЦБ от Евросистемата не регистрират по собствените си сметки адресати с BIC или достижими страни, които 
отговарят на условията за участие в TARGET, посочени в приложение I, част I, член 4, с изключение на собствените 
си клонове, лицата, изброени в приложение I, част I, член 4, параграф 2, букви а) и б), и участниците, притежаващи 
сметки, изброени в параграф 2, буква г).“
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(1) Решение (ЕС) 2024/1209 на Европейската централна банка от 16 април 2024 г. относно олихвяването на депозитите, които не са 
свързани с паричната политика, държани в националните централни банки и в Европейската централна банка (ЕЦБ/2024/11) (ОВ L, 
2024/1209, 3.5.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1209/oj).

(2) Насоки (ЕС) 2022/912 на Европейската централна банка от 24 февруари 2022 г. относно Трансевропейската автоматизирана система за 
брутен сетълмент на експресни преводи в реално време от ново поколение (TARGET) и за отмяна на Насоки ЕЦБ/2012/27 
(ЕЦБ/2022/8) (ОВ L 163, 17.6.2022 г., стр. 84).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A32024D1209&qid=1727937127704


2) В член 11, параграф 5 буква б) се заменя със следното:

„б) естеството на правата върху средствата, държани по сметка в TARGET, ако държаните средства не са част от 
имуществото на AS, по-специално за да се гарантира спазването на политиката на Евросистемата за използване 
на предварително финансиране от спомагателни системи, публикувана на уебсайта на ЕЦБ.“

3) Приложения I и III се изменят в съответствие с приложението към настоящите насоки.

Член 2

Действие и изпълнение

1. Настоящите насоки пораждат действие на датата, на която НЦБ бъдат уведомени за тях.

2. НЦБ предприемат необходимите мерки за изпълнение на настоящите насоки и ги прилагат от 1 декември 2024 г. Те 
уведомяват ЕЦБ относно текстовете и средствата, свързани с тези мерки, най-късно до 31 октомври 2024 г.

Член 3

Адресати

Адресати на настоящите насоки са всички централни банки от Евросистемата.

Съставено във Франкфурт на Майн на 30 юли 2024 година.

За Управителния съвет на ЕЦБ
Председател на ЕЦБ
Christine LAGARDE
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложения I и III към Насоки (ЕС) 2022/912 (ЕЦБ/2022/8) се изменят, както следва:

1) Приложение I се изменя, както следва:

а) в част I член 12 се заменя със следното:

„Член 12

Олихвяване на сметки

1. MCA, DCA и подсметките се олихвяват с лихвения процент, определен в член 2, параграф 3, буква б) от 
Решение (ЕС) 2024/1209 на Европейската централна банка (ЕЦБ/2024/11) (*), освен ако са използвани за държане 
на следното:

а) минимални резерви;

б) свръхрезерви.

В случая на минимални резерви изчисляването и плащането на лихва по наличностите се урежда от Регламент (ЕО) 
№ 2531/98 на Съвета (**)и Регламент (ЕС) 2021/378 (ЕЦБ/2021/1).

В случая на свръхрезерви изчисляването и плащането на лихва по наличностите се урежда от Решение 
(ЕС) 2019/1743 на Европейската централна банка (ЕЦБ/2019/31) (***).

2. Овърнайт салдата, държани по TIPS техническа сметка на спомагателна система или по RTGS техническа 
сметка на спомагателна система за AS процедура за сетълмент D, и гаранционните фондове, държани от 
инфраструктури на финансовия пазар на ЕИП, включително държаните по гаранционна сметка на спомагателна 
система, се олихвяват с лихвения процент, посочен в член 2, параграф 3, буква в) от Решение (ЕС) 2024/1209 
(ЕЦБ/2024/11).

3. Депозитите на сектор „Държавно управление“ съгласно определението в член 2, точка 5 от Насоки 
(ЕС) 2019/671 на Европейската централна банка (ЕЦБ/2019/7) (****)се олихвяват в съответствие с правилата, 
определени в член 2, параграф 3, буква а) от Решение (ЕС) 2024/1209 (ЕЦБ/2024/11).[ако е приложимо: и ще се 
прилага годишен лихвен процент в размер на [вмъкнете мерките за изпълнение на НЦБ на член 2, параграф 3, 
буква а) от Решение (ЕС) 2024/1209 (ЕЦБ/2024/11)] %].

_____________
(*) Решение (ЕС) 2024/1209 на Европейската централна банка от 16 април 2024 г.16 април 2024 г. относно 

олихвяването на депозитите, които не са свързани с паричната политика, държани в националните 
централни банки и в Европейската централна банка (ЕЦБ/2024/11) (ОВ L, 2024/1209, 3.5.2024 г., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1209/oj).

(**) Регламент (ЕО) № 2531/98 на Съвета от 23 ноември 1998 г.23 ноември 1998 г. относно прилагането на 
минимални резерви от страна на Европейската централна банка (ОВ L 318, 27.11.1998 г., стр. 1).

(***) Решение (ЕС) 2019/1743 на Европейската централна банка от 15 октомври 2019 г.15 октомври 2019 г. 
относно олихвяването на наличностите от свръхрезерви и на някои депозити (ЕЦБ/2019/31) (ОВ L 267, 
21.10.2019 г., стр. 12).

(****) Насоки (ЕС) 2019/671 на Европейската централна банка от 9 април 2019 г.9 април 2019 г. относно 
вътрешните операции по управление на активи и пасиви от националните централни банки (ЕЦБ/2019/7) 
(ОВ L 113, 29.4.2019 г., стр. 11).“;

б) допълнение II се изменя, както следва:

i) в параграф 2 (Условия за предложенията за обезщетение) буква а) се заменя със следното:

„а) Платецът може да претендира административна такса и обезщетение за лихва, ако поради 
техническа неизправност на TARGET:

i) нареждане за паричен превод (включително към депозитното улеснение или към една или 
повече MCA или DCA, принадлежащи на този участник и маркирани за целите на 
изпълнението на неговите изисквания за минимални резерви) не е било изпълнено в 
работния ден, в който е било прието или не е могло да бъде подадено; и
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ii) участникът се е опитал да използва, ако е приложимо, мерки за обработка при извънредни 
ситуации, описани в допълнение IV, включително като е поискал подкрепа от [посочете 
име на ЦБ].“;

ii) в параграф 3 (Изчисляване на обезщетението), в буква а) точка ii) се заменя със следното:

„ii) обезщетението за лихва се определя чрез прилагане на референтна лихва, която се определя за 
съответния ден. Референтната лихва е по-ниската измежду краткосрочния лихвен процент в 
евро (€STR) минус 20 базисни пункта и лихвения процент по пределното кредитно улеснение, 
освен ако искането за обезщетение се отнася до нареждане за паричен превод към депозитното 
улеснение, като в този случай референтната лихва е лихвеният процент по депозитното 
улеснение. Референтната лихва се прилага по отношение на:

1) сумата на нареждането за паричен превод, с изключение на нарежданията за паричен 
превод по точка 2, чийто сетълмент не е извършен в резултат на техническа неизправност 
на TARGET, за всеки ден от неизправността през периода от датата на действителното 
подаване на нареждането за паричен превод или от датата на опита за подаване на 
нареждането за паричен превод до датата, на която сетълментът му е извършен или е 
могло да бъде извършен;

2) по отношение на нарежданията за паричен превод към една или повече MCA или DCA, 
маркирани за целите на изпълнението на изискванията за минимални резерви, посочени в 
параграф 2, буква а), разликата между сумата на нареждането за паричен превод, чийто 
сетълмент не е извършен в деня на техническата неизправност на TARGET, и сумата, с 
която участникът не е успял да покрие своите изисквания за минимални резерви в 
резултат на това, от датата на неизправността до края на периода на поддържане на 
резервите.

Лихвите или начисленията, възникнали в резултат от депозиране в Евросистемата на неизпълнени 
нареждания за паричен превод, се приспадат от сумата на обезщетението или се начисляват към нея 
според случая;“;

iii) в параграф 3 (Изчисляване на обезщетението), в буква б) точка ii) се заменя със следното:

„ii) за изчисляване на обезщетението за лихва се прилага методът, предвиден в буква а), точка ii), 
подточка 1), освен ако то се заплаща с лихва, равна на разликата между лихвения процент по 
пределното кредитно улеснение и референтната лихва, и се изчислява върху сумата по 
пределното кредитно улеснение, използвана поради техническата неизправност на TARGET.“;

iv) в параграф 4 (Процедурни правила) букви б), в) и г) се заменят със следното:

„б) в срок до 4 седмици след възникването на техническа неизправност на TARGET участниците 
подават формулярите си до [посочете име на ЦБ]. Всякаква допълнителна информация и 
доказателства, поискани от [посочете име на ЦБ], се предоставят в срок до 2 седмици след 
отправяне на искането.

в) [посочете име на ЦБ] разглежда исканията за обезщетение и ги препраща на ЕЦБ. Освен ако не е 
решено друго от Управителния съвет на ЕЦБ и съобщено на участниците, всички получени 
искания се разглеждат не по-късно от 14 седмици след възникването на техническата 
неизправност на TARGET, освен ако искането се отнася до нареждания за паричен превод към 
една или повече MCA или DCA, принадлежащи на този участник и маркирани за целите на 
изпълнението на изискванията за минимални резерви, както е посочено в параграф 2, буква а), 
като в този случай получените искания се оценяват не по-късно от 14 седмици след края на 
периода на поддържане на резервите, през който е възникнала техническата неизправност на 
TARGET.

г) [посочете име на ЦБ] съобщава на съответните участници резултата от разглеждането по буква в). 
Ако резултатът е предложение за обезщетение, в срок до 4 седмици след съобщаването на това 
предложение съответните участници го приемат или отхвърлят по отношение на нареждане за 
паричен превод, съдържащо се във всяко искане, чрез подписване на стандартно писмо за 
приемане (във формата, достъпна на уебсайта на [посочете име на ЦБ] (вж. [посочете уебсайта на 
ЦБ]). Ако писмото не е получено от [посочете име на ЦБ] в срок до 4 седмици, се счита, че 
съответните участници са отхвърлили предложението за обезщетение.“;
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в) в допълнение V точка 6 се заменя със следното:

„6. Различните фази на работния ден на TARGET и значителните оперативни събития, свързани с MCA, RTGS 
DCA (*), T2S DCA и TIPS DCA (**), са представени в следната таблица:

ЧЧ:ММ MCA RTGS DCA (1) T2S DCA TIPS DCA (2)

Приблизи
телно 18:45 

(D-1)

Начало на работния 
ден: Промяна на 
вальора

Начало на работния ден: 
Промяна на вальора

Начало на работния 
ден: Промяна на 
вальора

Подготовка на 
сетълмента през 
нощта

Обработка на 
нареждания за 
незабавно плащане

Обработка на 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност към/от 
TIPS технически сметки 
на спомагателни 
системи

Без прехвърляния на 
ликвидност между TIPS 
DCA и други сметки

19:00 (D-1) Сетълмент на 
операции на 
централна банка 
Изплащане на 
кредити, отпуснати 
по пределното 
кредитно улеснение

Възстановяване на 
овърнайт депозити

Обработка на 
автоматични 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност и 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност при 
определени условия

Краен срок за 
приемане на CMS 
потоци от данни

Подготовка на 
сетълмента през 
нощта

19:30 (D-1) Сетълмент на 
операции на 
централна банка

Обработка на 
постоянни 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност

Обработка на 
автоматични 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност, 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност при 
определени условия и 
незабавни 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност

Сетълмент на AS 
нареждания за превод

Обработка на постоянни 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност

Обработка на автоматични 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност, нареждания 
за прехвърляне на 
ликвидност при 
определени условия и 
незабавни нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност

Обработка на 
нареждания за 
незабавно плащане

Обработка на 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност към/от 
TIPS технически сметки 
на спомагателни 
системи и нареждания 
за прехвърляне на 
ликвидност между TIPS 
DCA и MCA/RTGS 
DCA.

20:00 (D-1) Сетълмент цикли през 
нощта

Обработка на нарежда
ния за незабавно 
плащане

Обработка на нарежда
ния за прехвърляне на 
ликвидност към/от 
TIPS технически сметки 
на спомагателни систе
ми и нареждания за 
прехвърляне на ликвид
ност между TIPS DCA и 
други сметки в TAR
GET.

2:30 (D) Сетълмент на AS 
нареждания за превод

Обработка на автоматични 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност, нареждания 
за прехвърляне на 
ликвидност при 
определени условия и 
незабавни нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност

Обработка на клиентски и 
междубанкови платежни 
нареждания
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ЧЧ:ММ MCA RTGS DCA (1) T2S DCA TIPS DCA (2)

2:30
(календарен 
ден след
D-1)

Задължителен 
прозорец за 
поддръжка до 
2:30 ч. в
работни дни след 
неработните дни, 
включително всеки 
работен понеделник

Незадължителен 
прозорец за 
поддръжка (ако е 
необходимо) от 3:00 
ч. до 5:00 ч. в

работни дни на 
TARGET

Задължителен период на 
поддръжка до 2: 30 ч. в 
работни дни след 
неработни дни, 
включително всеки 
работен понеделник

Незадължителен прозорец 
за поддръжка (ако е 
необходимо) от 3:00 ч. до 
5:00 ч. в работни дни на 
TARGET

Задължителен период 
на поддръжка до 2: 30 
ч. в работни дни след 
неработни дни, 
включително всеки 
работен понеделник

Незадължителен 
прозорец за 
поддръжка (ако е 
необходимо) от 3:00 
ч. до 5:00 ч. в

работни дни на 
TARGET (3)

Обработка на 
нареждания за 
незабавно плащане

Обработка на 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност към/от 
TIPS технически сметки 
на спомагателни 
системи

Без нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност между TIPS 
DCA и други сметки в 
TARGET

Час на 
започване на 
работа* (D)

Сетълмент на 
операции на 
централна банка

Обработка на 
автоматични 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност, 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност при 
определени условия и 
незабавни

нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност

Сетълмент на AS 
нареждания за превод

Обработка на автоматични 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност, нареждания 
за прехвърляне на 
ликвидност при 
определени условия и 
незабавни нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност

Обработка на клиентски и 
междубанкови платежни 
нареждания

Сетълмент цикли през 
нощта

Обработка на 
нареждания за 
незабавно плащане

Обработка на 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност към/от 
TIPS технически сметки 
на спомагателни 
системи и нареждания 
за прехвърляне на 
ликвидност между TIPS 
DCA и други сметки в 
TARGET

5:00 (D) Търговия в рамките на 
деня/сетълмент в 
реално време:
Подготовка на 
сетълмент в реално 
време
Прозорци за частичен 
сетълмент (4)

16:00 (D) Краен срок за 
приемане на DvP 
нареждания

16:30 (D) Възстановяване на 
автоматично 
обезпечаване, 
следвано от 
опционално 
прехвърляне на 
парични средства
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ЧЧ:ММ MCA RTGS DCA (1) T2S DCA TIPS DCA (2)

17:00 (D) Краен срок за приемане на 
платежни нареждания от 
клиенти17:40 (D) Краен срок за 

приемане на 
двустранно 
договорени операции 
по финансово 
управление 
(Bilaterally agreed 
treasury 
management 
operations — BATM) 
и на операции на 
централна банка

17:45 (D) Краен срок за приемане на 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност към T2S DCA

Краен срок за 
приемане на входящи 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност

Обработка на 
нареждания за 
незабавно плащане

Обработка на 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност към/от 
TIPS технически сметки 
на спомагателни 
системи и нареждания 
за прехвърляне на 
ликвидност между TIPS 
DCA и MCA/RTGS 
DCA

Блокиране на 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност от TIPS 
DCA към T2S DCA. 
През този период не се 
обработват 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност между T2S 
DCA и TIPS DCA

18:00 (D) Краен срок за 
приемане на:
— нареждания за 

прехвърляне на 
ликвидност

— операции на 
централна 
банка с 
изключение на 
улесненията с 
постоянен 
достъп

— изменения на 
кредитни линии

Краен срок за приемане на:
— междубанкови 

платежни 
нареждания

— нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност

— AS нареждания за 
превод

Краен срок за 
приемане на FOP
Край на обработка на 
сетълмент в T2S
Рециклиране и 
заличаване Отчети и 
извлечения в края на 
деня

Обработка на 
нареждания за 
незабавно плащане

Обработка на 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност към/от 
TIPS технически сметки 
на спомагателни 
системи Без 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност между TIPS 
DCA и други сметки

Малко след 18:00 ч.:

Смяна на работния ден 
(след получаване на 
съобщението camt.019 
от MCA/RTGS)
Моментна снимка на 
салдата по TIPS DCA и 
отчети в края на деня
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ЧЧ:ММ MCA RTGS DCA (1) T2S DCA TIPS DCA (2)

18:15 (D) Краен срок за 
използването на 
ликвидните 
улеснения с 
постоянен достъп

Обработка на 
нареждания за 
незабавно плащане и 
нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност към/от 
TIPS технически сметки 
на спомагателни 
системи
Без нареждания за 
прехвърляне на 
ликвидност между TIPS 
DCA и други сметки

18:40 (D) Краен срок за 
използването на 
пределното кредитно 
улеснение (само НЦБ)
Обработка в края на 
деня

(1) Прилага се и за RTGS технически сметки на спомагателни системи, подсметки и гаранционни сметки на спомагателни системи.
(2) Прилага се и за TIPS технически сметки на спомагателни системи.
(3) За T2S DCA: за целите на прозореца на поддръжка 1 май се счита за работен ден.
(4) Прозорците за частичен сетълмент се провеждат в 8:00, 10:00, 12:00, 14:00 и 15:30 ч. (или 30 минути преди началото на 

крайния срок за приемането на DvP, в зависимост от това кое от двете настъпи първо).

Работното време може да бъде променено, в случай че се приемат мерки за осигуряване на непрекъсваемост на 
бизнес процесите в съответствие с допълнение IV. В последния ден от периода на поддържане на резервите на 
Евросистемата крайните срокове 18:15, 18:40, 18:45, 19:00 и 19:30 ч. за сметките MCA и RTGS DCA 
(както и за RTGS техническите сметки на спомагателните системи, подсметките и гаранционните сметки на 
спомагателните системи) настъпват 15 минути по-късно.

Списък на съкращенията и бележки към настоящата таблица:

* Часът на започване на работа може да варира в зависимост от ситуацията. Информацията се предоставя от 
оператора.

(D-1): предходен работен ден

(D): работен ден = вальор

CMS: система за управление на обезпеченията

DvP нареждания: нареждания на база доставка срещу плащане.

(*) Прилага се и за RTGS технически сметки на спомагателни системи, подсметки и гаранционни сметки на 
спомагателни системи.

(**) Прилага се и за TIPS технически сметки на спомагателни системи.“;

г) в допълнение VI раздел 6 (ТАКСИ ЗА ТИТУЛЯРИ НА TIPS DCA) и раздел 7 (ТАКСИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ НА TIPS 
AS ПРОЦЕДУРА ЗА СЕТЪЛМЕНТ ОТ СПОМАГАТЕЛНИТЕ СИСТЕМИ) се заменят със следното:

„6. ТАКСИ ЗА ТИТУЛЯРИ НА TIPS DCA

За воденето на TIPS DCA се начисляват следните такси:

а) За всяка TIPS DCA се начислява фиксирана месечна такса в размер на 800 EUR, дължима от титуляря 
на сметката. Фиксираната такса включва един BIC, който е достижима страна в TIPS и е определен за 
ползване от титуляря на TIPS DCA;

б) за всяка следваща достижима страна, до 50 на брой, определена от титуляря на TIPS DCA, се 
начислява фиксирана месечна такса в размер на 20 EUR. Не се начислява такса за последващите 
достижими страни, които той определи;

в) за всяко нареждане за незабавно плащане или положителен отговор на искане за възстановяване, 
приети от [посочете име на ЦБ] съгласно част I, член 17, се начислява такса в размер на 0,001 EUR 
както на титуляря на TIPS DCA, която ще се дебитира, така и на титуляря на TIPS DCA или на TIPS 
техническата сметка на спомагателна система, която ще се кредитира, независимо от това дали 
сетълментът на нареждането за незабавно плащане или на положителния отговор на искане за 
възстановяване е успешен;

г) не се начисляват такси за нарежданията за прехвърляне на ликвидност от TIPS DCA към MCA, RTGS 
DCA, подсметки, овърнайт депозитни сметки, TIPS технически сметки на спомагателни системи или 
T2S DCA.
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7. ТАКСИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ НА TIPS AS ПРОЦЕДУРА ЗА СЕТЪЛМЕНТ ОТ СПОМАГАТЕЛНИТЕ СИСТЕМИ

Таксите за използване на TIPS AS процедурата за сетълмент от спомагателните системи се начисляват, 
както следва:
а) за всяка TIPS техническа сметка на спомагателна система се начислява фиксирана месечна такса на 

титуляря на TIPS техническа сметка на спомагателна система в размер на 3 000 EUR;
б) за всяка достижима страна, до 50 на брой, определена от титуляря на TIPS техническа сметка на 

спомагателна система, се начислява месечна фиксирана такса в размер на 20 EUR. Не се начислява 
такса за последващите достижими страни, които той определи;

в) за всяко нареждане за незабавно плащане или положителен отговор на искане за възстановяване, 
приети от [посочете име на ЦБ] съгласно част I, член 17, се начислява такса в размер на 0,001 EUR 
както на титуляря на TIPS техническата сметка на спомагателна система, която ще се дебитира, така 
и на титуляря на TIPS техническата сметка на спомагателна система или на TIPS DCA, която ще се 
кредитира, независимо от това дали сетълментът на нареждането за незабавно плащане или на 
положителния отговор на искане за възстановяване е успешен;

г) не се начислява такса за нареждания за прехвърляне на ликвидност от TIPS технически сметки на 
спомагателни системи към TIPS DCA;

д) в допълнение към посочените по-горе такси на всяка AS се налага месечна такса въз основа на базовия 
брутен обем на незабавните плащания, плащанията, близки до незабавните, и положителните 
отговори на искания за възстановяване, на които е извършен сетълмент в собствената платформа на 
AS и които са активирани от предварително финансираните позиции по TIPS техническата сметка на 
спомагателна система. За всеки месец всяка AS отчита базовия брутен обем на своите незабавни 
плащания, плащания, близки до незабавните, и положителни отговори на искания за възстановяване, 
на които е извършен сетълмент, закръглени надолу до най-близките десет хиляди, най-късно до 
третия работен ден на следващия месец. Отчетеният базов брутен обем се използва от [посочете име 
на ЦБ] за изчисляване на единичната такса за предходния месец за незабавно плащане, на което е 
извършен сетълмент, плащане, близко до незабавното, или положителен отговор на искане за 
възстановяване, на което е извършен сетълмент, съгласно следната таблица:

Отчетен базов брутен обем

От До Единична такса

0 10 000 000 0,00040 EUR

10 000 001 25 000 000 0,00030 EUR

25 000 001 100 000 000 0,00020 EUR

100 000 001 0,00015 EUR“

2) Приложение III се изменя, както следва:
а) точка 11 се заменя със следното:

„11) „клон“ (branch) е клон по смисъла на член 4, параграф 1, точка 17 от Регламент (ЕС) № 575/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета (*)или член 4, параграф 1, точка 30 от Директива 2014/65/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета (**), с изключение на предвиденото в член 9, параграф 8 от настоящите 
насоки;

_____________
(*) Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г.26 юни 2013 г. 

относно пруденциалните изисквания за кредитните институции и за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 648/2012 (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 1).

(**) Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г.15 май 2014 г. относно 
пазарите на финансови инструменти и за изменение на Директива 2002/92/ЕО и на Директива 2011/61/ЕС 
(ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 349).“;

б) точка 42 се заменя със следното:
„42) „плащания, близки до незабавните“ (near instant payments) означава нареждане за паричен превод, 

което отговаря на Стандарта на Европейския платежен съвет за допълнителни опционални услуги към 
SEPA кредитен превод (SCT AOS) (European Payments Council’s SEPA Credit Transfer Additional Optional 
Services (SCT AOS) NL Standard) за незабавна обработка на SEPA кредитни преводи или на Схемата на 
Европейския платежен съвет за незабавен кредитен превод, при който поне едната част на превода се 
извършва в евро и поне единият доставчик на платежни услуги е установен в SEPA (OCT Inst) (European 
Payments Council’s SEPA One-Leg Out Instant Credit Transfer (OCT Inst) Scheme);“.
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